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die Wirtschaft, die Ökonomie	l'économie
die Volkswirtschaft	l'économie politique
die Betriebswirtschaft	l'économie d'entreprise;
		la gestion d'entreprise
BWL [die Betriebswirtschaftslehre]	l'économie d'entreprise 
der Wirtschaftssektor, -en	le secteur économique
die Landwirtschaft, - en	l'agriculture
die Industrie, -n	l'industrie
das Handwerk	l'artisanat
der Handel	le commerce
das Gewerbe	l'activité artisanale 
		l'activité commerciale
		l'activité industrielle
die Dienstleistung, -en	1° la prestation de service
		2° le service   
Dienstleistungen erbringen, i-a-a 	fournir des prestations
	erbringt / erbrachte / hat erbracht
das Land, -"er	le pays
die Schweiz	la Suisse
in der Schweiz arbeiten, wohnen, leben
der Nachbar, -n,-n	le voisin
das Nachbarland, -"er 
Die fünf Nachbarländer der Schweiz sind ohne Artikel: Deutschland, Frankreich, Italien, Österreich, Lichtenstein
Europa	l’Europe
europäisch	européen
die Europäische Union (die EU)	l’Union européenne (l’UE)
die Freizügigkeit	la libre-circulation
das Industrieland, -"er	le pays industrialisé
das Entwicklungsland, -"er	le pays en voie de développement
die Entwicklungshilfe	l'aide au développement
die Entwicklung	1° le développement
		2° l'évolution
sich entwickeln	se développer, évoluer
	// hat sich entwickelt
Die Kosten sind gesunken, da sich die Technologie entwickelt hat.
entwickeln	développer, élaborer, concevoir
	// hat entwickelt
langsam	lent, lentement
schnell	rapide, rapidement, vite
die Inflation, -en	l'inflation
die Teuerung	le renchérissement
teuer, teure, teures	cher, chère
teuer sein *	coûter cher
	ist / war / ist gewesen
die Kraft, -"e	le pouvoir, la force
die Kaufkraft	le pouvoir d'achat
kaufen	acheter
	// hat gekauft
die Lebenshaltungskosten	le coût de la vie
der Lebensstandard	le niveau de vie
der Wohlstand	l’aisance, le niveau de vie élevé,
		la prospérité
reich	riche
der Reichtum, -"er	la richesse
arm	pauvre
die Armut	la pauvreté
teilen	1° diviser
	// hat geteilt	2° partager
vorhersehen, ie-a-e	prévoir, anticiper
	sieht … vorher / sah … vorher / hat … vorhergesehen
vorhersehbar	prévisible
voraussehbar	prévisible
voraussichtlich 	1° selon les prévisionsZi
		2° probablement

wahrscheinlich 	1° probable
		2° probablement
prognostizieren	faire un pronostic, pronostiquer
	// hat prognostiziert
die Prognose, -n	le pronostic
vorhersagen	prédire, pronostiquer
	// hat vorhergesagt 
voraussagen	prédire, pronostiquer
	// hat vorausgesagt
„Der beste Weg, die Zukunft vorauszusagen, ist sie zu gestalten.“ (W.Brandt)
vorhaben	prévoir, avoir l’intention de faire qc
	// hat vorgehabt
die Vergangenheit	le passé
gestern	hier
vorgestern	avant-hier
früher, vorher	avant, auparavant
in der Vergangenheit	dans le passé
vergangenes Jahr, letztes Jahr, voriges Jahr	l’année passée
die Gegenwart	le présent
Die Gegenwart liegt zwischen Vergangenheit und Zukunft.
jetzt	maintenant
nun	maintenant, à présent
heute	aujourd’hui
im Moment	actuellement
aktuell	actuel
ein aktuelles Thema
dieses Jahr, heuer	cette année
die Zukunft	le futur
künftig, in Zukunft	à l’avenir, dans le futur
morgen	demain
übermorgen	après-demain
nächstes Jahr, kommendes Jahr	l’année prochaine
der Beruf, -e	le métier, la profession
Was sind Sie von Beruf?
der Ökonom, -en, -en	l'économiste
der Betriebswirt, -e  	l'économiste d'entreprise
der Betriebswirtschafter, - (CH)	l’économiste d’entreprise
der Betriebsökonom, -en, -en	l'économiste d'entreprise
die Forschung	la recherche (scientifique)
der Gewinn, -e	le bénéfice
mit Gewinn arbeiten	faire du bénéfice
	// hat gearbeitet
gewinnbringend, rentabel	rentable
der Verlust, -e	la perte
verlieren, ie-o-o	perdre
	verliert / verlor / hat verloren
die Einbusse, -n (an + D)	la perte
Einbussen erleiden, ei-i-i	subir des pertes
	erleidet / erlitt / hat erlitten
feststellen	constater
	// hat festgestellt
das Wachstum	la croissance
Die Kurve des Wachstums stagniert.
rasant	rapide, fulgurant
die Leistung, -en	1° l’efficacité
		2° la prestation, le résultat
		3° la performance
Sind Sie mit Ihren Leistungen zufrieden?
etwas leisten	avoir du rendement, produire
	// hat geleistet
leistungsfähig	performant 
Das Ernährungssystem muss nachhaltig und wirtschaftlich leistungsfähig sein
die Wirtschafts- und Finanzpolitik	la politique économique et financ.
die Konjunktur	la conjoncture
die Hochkonjunktur	la haute conjoncture
der Boom	la haute conjoncture
dank + G oder + D	grâce à
dank der guten Konjunktur	grâce à la bonne conjoncture
die Lage, -n	la situation
Die Lage ist ernst.	La situation est grave.
die Wirtschaftslage	la situation économique
die konjunkturelle Lage	la situation de la conjoncture
der Aufschwung	l'essor, l'amélioration, la reprise, 
		la relance
die Erholung	1° le repos
2° le redressement, la relance, la reprise
die Vollbeschäftigung	le plein-emploi
der Zyklus, die Zyklen	le cycle
der Wirtschaftskreislauf, "e	le cycle économique
die Verlangsamung	le ralentissement
die Wirtschaftsflaute	le marasme économique, 
		la période creuse
die Krise, - n	la crise
die Wirtschaftskrise, -n	la crise économique
wegen + G oder + D	à cause de
wegen der Krise	à cause de la crise
die Rezession	la récession
der Abschwung	le fléchissement, la récession
die Kurve, -n	la courbe
die Depression	la dépression
die Talsohle	le fond, le creux de la récession, 
		le point le plus bas
Die Experten sind der Meinung, dass die Talsohle erreicht ist.
das Tief	la phase dépressive
tief		1° bas 2° profond
kühl	frais
die Abkühlung	le rafraîchissement
heiss	très chaud, brûlant
die Hitze	la chaleur
die Überhitzung	la surchauffe
der Höhepunkt	le point culminant, le peak
die Spitze, -n	la pointe, le sommet, le peak
der Peak	la pointe, le peak
ankurbeln	faire démarrer, relancer
	// hat angekurbelt
die Wirtschaft, die Konjunktur ankurbeln
stimulieren	stimuler
	// hat stimuliert
die Wende	1° le tournant
		2° la réunification allemande
(sich) wenden	(se) tourner
	// hat (sich) gewendet 
überwinden, i-a-u	surmonter
	überwindet / überwand / hat überwunden
Die Krise ist überwunden.
sich erholen	1° se reposer
	// hat sich erholt	2° se rétablir, se redresser
deutlich	1° clair, clairement, nettement
		2° distinct, distinctement
In den nächsten Monaten sollte sich die Konjunktur deutlich erholen.
aufwärts	idée de monter
es geht aufwärts	ça monte
abwärts	idée de descendre
es geht abwärts	ça descend
der Trend, -s	la tendance
der Aufwärtstrend	la tendance à la hausse
oben	en haut
der Trend nach oben	la tendance à la hausse
der Abwärtstrend	la tendance à la baisse
unten	en bas
der Trend nach unten	la tendance à la baisse
es geht mal auf, mal ab	ça monte, puis ça descend
dauern	durer
	// hat gedauert
kurzfristig	à court terme
mittelfristig	à moyen terme
langfristig	à long terme
das Ziel, -e	le but, l'objectif
die Preisstabilität	la stabilité des prix
das Preisniveau	le niveau des prix
das Gewicht, -e	le poids
das Gleichgewicht	l'équilibre
der Konsum	la consommation
der Konsument, -en, -en	le consommateur
der Verbraucher, -	le consommateur
konsumieren	consommer
	// hat konsumiert
verbrauchen	consommer
	// hat verbraucht
die Nachfrage (nach + D)	la demande (de)
das Angebot, -e 	l'offre 
anbieten, ie-o-o	offrir
	bietet … an / bot … an / hat angeboten
der Preis, -e	le prix
bestimmen	fixer, déterminer
	// hat bestimmt
Angebot und Nachfrage bestimmen den Preis.
bestimmt	1° certain, certaine
		2° fixé
		3° certainement, sûrement
sicher	1° sûr, sûre
		2° certainement, sûrement
sicher sein *	être sûr
	ist / war / ist gewesen
das Vertrauen (in + A)	la confiance (en)
hoffen	espérer
	// er hat gehofft
fordern	exiger
	// hat gefordert
verlangen	exiger	// hat verlangt	
vorschlagen, ä-u-a	proposer
	schlägt vor / schlug vor / hat vorgeschlagen
ausgeben, i-a-e	dépenser 
	gibt ... aus / gab ... aus / hat ausgegeben
die Ausgabe, -n	la dépense
fallen * auf + A	tomber sur, se porter sur
	fällt / fiel / ist gefallen
Die höchsten Ausgaben fallen auf das Personal.
sparen	économiser
	// hat gespart
der Wert, -e	la valeur
der Höchstwert, -e	la valeur la plus haute, le peak
das Bruttosozialprodukt  (das BSP)	le PNB
Wert, den die Gesamtheit aller Dienstleistungen und produzierten Güter in einem Wirtschaftsbereich während eines bestimmten Zeitraumes (gewöhnlich eines Jahres) darstellt

das Bruttoinland(s)produkt (das BIP)	le PIB
Wert aller Waren und Dienstleistungen, die in einem Jahr innerhalb der Landesgrenzen einer Volkswirtschaft produziert werden

die Wirtschaftsleistung	la performance économique, le rendement économique

die Zahlungsbilanz	la balance des paiements
die Handelsbilanz	la balance commerciale
ausgleichen, ei-i-i	équilibrer, compenser
	gleicht ... aus / glich ... aus / hat ausgeglichen
der Ausgleich	la compensation
aufweisen, ei-ie-ie	présenter, faire apparaître, montrer 
	weist ... auf / wies ... auf / hat aufgewiesen
Die Handelsbilanz weist seit drei Jahren ein negatives Saldo auf.
das Defizit, -e	le déficit
ein Defizit aufweisen	présenter un déficit
die Investition, -en	l'investissement
Investitionen tätigen	faire des investissements
	// hat getätigt
investieren	investir
	// hat investiert
der Investor, -en	l'investisseur
die Zahl, -en	le chiffre, le nombre
die Anzahl	le nombre
der Prozentsatz, -"e	le pourcentage
schwanken	osciller, fluctuer, varier
	// hat geschwankt
fluktuieren	fluctuer
	// hat fluktuiert
bewegen	bouger
	// hat bewegt
die Bewegung, -en	le mouvement
sämtliche, alle	tous les
der gesamte, die gesamte, das gesamte	l'ensemble, le total, tout le…
die gesamten Kosten(die Gesamtkosten) übernehmen
insgesamt, alles zusammen	en tout
nur	seulement, pas plus que
lediglich	seulement, pas plus que
freiwillig	1° bénévole; bénévolement
		2° facultatif
		3° de son plein gré
fehlen (intransitiv)	1°manquer, être absent
	// hat gefehlt	2°manquer à
Es fehlt an + D	on manque de
Der Schweizer Wirtschaft fehlt es in einigen Sektoren an qualifizierten Arbeitskräften.
der Mangel (an +D)	le manque (de), la pénurie (de)
der Überfluss (an +D)	l’abondance, la surabondance
beeinflussen	influencer
	// hat beeinflusst
der Einfluss, -¨e (auf + A)	l'influence
positiv	positif
negativ	négatif
der Arbeitsmarkt	le marché de l'emploi
die Lage auf dem Arbeitsmarkt
die Arbeit, -en	le travail
gute Arbeit leisten	faire du bon travail
der Arbeitsplatz, -"e 	l'emploi, la place de travail
die Arbeitsstelle,-n / die Stelle, -n	l'emploi, la place de travail
Arbeitsplätze schaffen, a-u-a	créer des emplois
	schafft / schuf / hat geschaffen
die Arbeitsbeschaffung	la création d'emplois

streichen, ei-i-i	1° supprimer
	streicht / strich / hat gestrichen	2° tracer
abschaffen 	supprimer, abolir 
	// hat abgeschafft
abbauen	diminuer, réduire, supprimer
	// hat abgebaut 
kürzen	diminuer, réduire
	// hat gekürzt
die Kurzarbeit	le chômage partiel, la réduction de l’horaire de travail (RHT)
Ab März wurde für einen Teil der Mitarbeitenden Kurzarbeit eingeführt.
die Zeitarbeit, die Arbeit auf Zeit	le travail temporaire
befristet	à durée déterminée, temporaire
ein befristetes Arbeitsverhältnis	un contrat de travail à durée déterminée
die Frist, -en	le délai, le terme
setzen	1° asseoir, mettre, placer
	// hat gesetzt	2° fixer
eine Frist setzen	fixer un délai
die Aufgabe, -n	la tâche, le devoir, l’obligation
schwierig	difficile, compliqué
einfach	facile, simple, simplement
wichtig	important
die Beschäftigung	1° l'emploi
		2° l’occupation
berufstätig	actif = qui exerce une activité prof.
erwerbstätig	actif = qui exerce une activité prof.
der Erwerbstätige, ein Erwerbstätiger	l'actif, un actif
die Erwerbstätigen, Erwerbstätige	les actifs, des actifs
Im Jahr 2016 waren in der Schweiz rund 5,05 Millionen Personen erwerbstätig; dies entsprach circa 4,22 Millionen Vollzeitkräften.
die Bevölkerung	la population 
die Arbeitslosigkeit	le chômage
Sprachkenntnisse können auch vor Arbeitslosigkeit schützen.
der Arbeitslose, ein Arbeitsloser	le chômeur, un chômeur
die Arbeitslosen, Arbeitslose	les chômeurs, des chômeurs
arbeitslos sein *	être au chômage
der Grund, "e	le motif, la raison
begründen	justifier, fonder
	// hat begründet	
werden, i-u-o *	devenir
	wird / wurde / ist geworden
arbeitslos werden	tomber au chômage
die Arbeitslosenquote, -n 	le taux de chômage
die Arbeitslosenrate, -n	le taux de chômage
Wie hoch ist die Arbeitslosenrate in der Schweiz?
die Unterstützung, -en	le soutien
erhalten, ä-ie-a	obtenir
	erhält, erhielt, hat erhalten
die Arbeitslosenunterstützung	l'allocation chômage
sich lohnen	1° valoir la peine 
	// es hat sich gelohnt	2° être rentable
die Rate, -n	le taux
die Wachstumsrate, -n 	le taux de croissance
eine sinkende Rate	un taux décroissant
Die Wachstumsrate vieler neuer EU-Länder ist höher als unsere in der Schweiz.
der Zuwachs	l'accroissement
der Durchschnitt / der Schnitt	la moyenne
im Durchschnitt, im Schnitt	en moyenne

liegen, ie-a-e (*)	se trouver, se situer, être
	liegt, lag, hat (ist) gelegen (D : haben / CH – A : sein)
Der Durchschnitt der Monatsausgaben für Lebensmittel liegt bei 15 %.
betragen, ä-u-a	comporter, se monter à, s’élever à
	beträgt / betrug / hat betragen
In der Schweiz beträgt die Arbeitslosenquote im Durchschnitt etwa 3 %.
Je nach Quelle weist die Erwerbslosenquote der Schweiz unterschiedliche Zahlen auf:
2015 betrug die Arbeitslosenquote gemäss SECO 3,2 %, während sie gemäss der internationalen Arbeitsorganisation (ILO) bei 4,5% lag.

schätzen	évaluer, estimer, faire des estimations
	// hat geschätzt	estimer, apprécier
der Markt, -"e	le marché
auf den Markt bringen	mettre sur le marché
bringen, i-a-a	apporter, amener
	bringt, brachte, hat gebracht
beobachten	observer
	// hat beobachtet
der Wettbewerb	1°  la concurrence
		2°  le concours
das Problem, -e	le problème
Wo liegt das Problem?
ein Problem lösen	résoudre un problème
	// hat gelöst
fördern	encourager, promouvoir
	// hat gefördert
die Forschung und Entwicklung fördern	encourager la recherche et le développ.
einen Markt erobern	conquérir un marché
	// hat erobert
stärken	fortifier
	// hat gestärkt
verstärken	renforcer,  consolider, intensifier
	// hat verstärkt
stark	fort, fortement, beaucoup
die Stärkung	le renforcement
die Stärke	la force
schwächen	affaiblir
	// hat geschwächt
schwach	faible
die Abschwächung	la diminution, le fléchissement
die Schwäche	la faiblesse
die Nische, -n / die Marktnische, -n	le créneau
bevorzugen + A	préférer 
	// hat bevorzugt
vorziehen, ie-o-o +A +D	préférer qch à qch
	zieht ...  vor / zog ...  vor / hat vorgezogen	
der Absatz	les ventes
absetzen	vendre, écouler
	// hat abgesetzt
der Umsatz, -"e	le chiffre d'affaires (CA)
einen erfreulichen Umsatz erzielen	réaliser un CA réjouissant
umsetzen	1° réaliser, concrétiser
	// hat umgesetzt	2° réaliser un CA
der Erfolg, -e	le succès
erfolgreich	qui a du succès
erfolglos	sans succès, vain / en vain
die Währung, -en	la devise
der Kurs, -e	1° le cours, la leçon
		2° le cours, le taux de change
die Börse, -n	la Bourse
der Haushalt, -e 	1° le budget 
		2° le ménage
das Budget, -s	le budget
der Etat, -s	le budget
der Staatsetat, der Staatshaushalt	le budget de l'Etat
Unser Kanton muss seinen Etat ausgleichen.
den Etat kürzen	amputer le budget
der Staat	l'Etat
Eine wesentliche Aufgabe des Staates liegt darin, den freien Wettbewerb zu sichern.
die öffentliche Hand	le secteur public, les pouvoirs publics
aufgeben, i-a-e + A	abandonner, laisser tomber
	gibt ... auf / gab ... auf / aufgegeben
verzichten (auf + A)	renoncer à
	// hat verzichtet
sanieren	assainir
	// saniert
kaum	à peine, presque pas
kaum Zeit haben	avoir à peine le temps
früher, eher 	plus tôt
eher	plutôt
Diese Massnahme würde den Standort eher schwächen.
die Massnahme, -n	la mesure (à prendre)

ziemlich	assez
ziemlich viel Kosten	pas mal de frais


Intransitive Verben (ohne Akkusativ-Ergänzung)
steigen, ei-ie-ie *		augmenter, monter, s'accroître
	steigt / stieg / ist gestiegen
Laut Weltbank sind die Preise der Lebensmittel weltweit im Schnitt um 4 % gestiegen.
wachsen, ä-u-a *		croître, s’accroître, pousser, grandir
	wächst / wuchs / ist gewachsen
Trotz steigender Ölpreise wächst die Konjunktur.
sich steigern 1		augmenter, s'accroître
	// hat sich gesteigert
sich erhöhen		augmenter, s'accroître
	// hat sich erhöht
zunehmen, i-a-o		augmenter, s'accroître
	nimmt .. zu / nahm .. zu / hat zugenommen	prendre du poids, grossir
zulegen		remonter, progresser, augmenter
	// hat zugelegt
anziehen, ie-o-o		augmenter
	zieht …an / zog…an / hat angezogen

sinken, i-a-u*		baisser, diminuer
	sinkt / sank / ist gesunken	descendre (Flugzeug), couler (Schiff)
schrumpfen*		rétrécir, s'amenuiser
	// ist geschrumpft
zurückgehen, e-i-a*	baisser, reculer, diminuer
	geht ... zurück / ging ... zurück / ist zurückgegangen
fallen, ä-ie-a *		baisser, chuter, tomber
	fällt / fiel / ist gefallen
einbrechen, i-a-o*		chuter, tomber, s’effondrer
	bricht ... ein / brach ... ein / ist eingebrochen
Nachdem sich die Gewinne einiger grosser Unternehmen deutlich verringert hatten, sind die Börsenkurse eingebrochen.	
abstürzen*	tomber, chuter, dégringoler
	// ist abgestürzt
abnehmen, i-a-o		diminuer, baisser 
	nimmt .. ab / nahm .. ab / hat abgenommen	perdre du poids, maigrir
sich verringern		diminuer, baisser
	// hat sich verringert
Trotz zunehmender Aufträge hat sich die Arbeitslosenquote nicht verringert.
sich vermindern		diminuer, baisser
	// hat sich vermindert
sich halbieren			diminuer de moitié
	// hat sich halbiert
Das Wirtschaftswachstum hat sich halbiert.
sich verdoppeln			doubler 
	// hat sich verdoppelt
1 Reflexive Verben (sich….)werden immer mit dem Hilfsverb haben konjugiert.
Transitive Verben (mit Akkusativ-Ergänzung 2)
erhöhen		augmenter
	// hat erhöht
Internet erhöht die Absatzchancen unserer Produkte.
steigern		augmenter
	// hat gesteigert
anheben, e-o-o		augmenter
	// hebt an, hob an, hat angehoben
ermässigen		baisser, diminuer
	// hat ermässigt
senken		baisser, diminuer
	// hat gesenkt
verringern		baisser, diminuer
	// hat verringert
vermindern		baisser, diminuer
	// hat vermindert
Nachdem die Löhne massiv gesenkt worden waren, haben die Arbeitnehmer zum Streik aufgerufen.
halbieren			partager en deux, réduire de moitié
	// hat halbiert
verdoppeln				doubler
	// hat verdoppelt
die Hälfte, -n				la moitié
die Steigerung, -en	l’augmentation, la hausse, 
		l’accroissement, l’amélioration
der Anstieg, -e	l’augmentation, la hausse,
		l’ascension, la pente
War es ein leichter, deutlicher oder sprunghafter Anstieg?
die Erhöhung, -en	l’augmentation, la hausse, 
		l’accroissement
die Zunahme,-n	l’augmentation, la hausse
Die Zunahme beträgt 5 %.	La hausse est de 5 %.
die Senkung, - en	la baisse, la réduction
der Rückgang, -"e	le recul, la baisse
einen Rückgang verzeichnen	enregistrer une baisse
verzeichnen	enregistrer
	// hat verzeichnet
der Einbruch, - “e	la chute, la forte baisse, 
		l’effondrement
die Ermässigung, -en	le rabais, la baisse, la réduction
die Verringerung, -en	la baisse
die Verminderung, -en	la baisse

2 Verben mit Akkusativ-Ergänzung werden immer mit dem Hilfsverb haben konjugiert.
   Sie können ins Passiv gesetzt werden
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